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TAPACIOK A. M.
binoyepkiscokuil HayionanbHull acpapuutl yHigepcumem

COOPERATIVE LEARNING TECHNOLOGY AS A KEY
POINT IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE

PosrnsimaeTbcss TUMTAaHHS HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOB1 y CHIBOpaIl y
KOHTEKCTi BUIIIOi OCBITH. HaromonryeThces, 110 METOr0 TEXHOJIOTIi cooperative
learning (CL) € pO3BUTOK IHTEJIEKTYyaJbHUX, JYXOBHUX Ta (HI3UUHUX
3n110HOCTel, MOTHBIB, 1HTepeciB; (popMyBaHHS HayKOBO-MATEPialiICTUYHOTO
CBITOIUIATY CTYACHTIB. 3MIiCTOM 3aHSTTS y MPOIIECi TAKOTO0 HaBYaHHS TIEPII 32
BCE€ € 3aCBOEHHS 3ac00iB Mi3HAHHA, CYCHUIBHO Ta OCOOUCTO 3HAYYIIHUX
NEePETBOPEHb Y HABKOJIMIIHINA JIMCHOCTI, @ HE TUIbKK MpOrpaMHI 3HAHHS Ta
Marepiany miapydyHuka. MetogamMu poOOTH € CIUIbHA IiSUTBHICTH, TOINYK,
TISTBHICTH BUKJIaIada Ta CTYAEHTIB Yy CITIBITpAIl.

KaodoBi caoBa: KOMyHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTh, TEXHOJIOTIS
HaBYaHHSA Y CITIBIIpalli, iIHO3eMHa MOBA.

The openness of modern Ukrainian society, the expansion of business
and cultural contacts with countries of the world community require the need
for specialists who have a sufficient level of foreign language skills in the
field of future professional activity. Today, when international contacts are
intensified, higher education institutions should provide a form of
communication for students. in a language that would help them to
communicate professionally and share experiences internationally. Thus, the
willingness of future professionals to engage in international professional
interaction should be considered an important criterion for evaluating their
professionalism, and the formation of the necessary system of knowledge and
skills and personal qualities - indicators of their professional competence. The
most important structural component of the professional competence of a
future specialist is communicative competence. Communicative competence
is a qualitative characteristic of a specialist’s personality. It contains a set of
scientific-theoretical knowledge, practical skills in the field of professional
communication, as well as the experience gained during the implementation
of professional interaction and stable motivation for professional
communication.

The interaction that arises between the teacher and the student is
considered as one of the most important points in the process of forming
communicative competence. The pedagogical interaction observed in the
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system “teacher — student” is a system of mutual influences of subjects
involved in joint activities based on the key goals of higher education.

Cooperative learning (collaborative learning) technology is based on a
shared discussion of the problem, decision-making, and is one of the options
for a person-centered approach to foreign language learning. A key principle
of cooperative learning is to create favorable conditions in foreign language
practical training in order to intensify joint activities in the learning process in
a variety of training situations (Pigapac ta Pomxepc, 2001).

Cooperative learning (CL) has been used in pedagogical practice since
the 1920s, but methodologists began to develop technology in detail in the
1970s. Studies in small groups were carried out by educational institutions in
the Netherlands, the United Kingdom, Israel, West Germany, Japan,
Australia, Israel.

Unlike traditional technologies of teaching a foreign language, where
the immediate purpose of the lesson is the acquisition of knowledge, the
formation of skills, abilities based on memorization, the purpose of CL
technology is the development of intellectual, spiritual and physical abilities,
motives, interests; development of scientific and materialistic outlook. The
content of the lesson in the process of such learning is primarily the
assimilation of the means of cognition, socially and personally meaningful
transformations in the surrounding reality, and not just knowledge of the
program and the textbook material. The methods of work are joint activity,
search, teacher and student cooperation.

The specificity of a foreign language is that students do not learn the basics
of science, but abilities and skills, and this requires sufficient speech practice. The
purpose of language learning is not only to acquaint students with the language
system being taught, but above all to teach them to use language as a means of
communication. Therefore, the whole structure of the classes and the methods
used must correspond to the real communicative situation, and the training should
take place in conditions of interaction of students.

CL technology is based on the use of special methods and means to
intensify the cognitive activity and speech interaction of students during
clacesses, group and team activities. Scientists involved in the development of
this problem highlight a number of positive aspects. In foreign language
classes, higher education institutions often find that students' motivation for
learning a language is virtually nonexistent, low performance and activity in
groups, heterogeneous groups (some students have a sufficient level of
foreign language, and are often lacking in classes; others are intermediate but
quickly learn new material; but there are students who need much more time
to understand the material, additional examples of explanation). Under these
conditions, students' collaborative work (teaching in large and small groups)
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is able to solve a number of problems, namely to increase the motivation to
learn the language and the activity of students in the classroom, to improve
the success of mastering a foreign language, to ensure the possibility of
individualization and differentiation of learning based on students.
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TUMYYK I.M.
binoyepkiscokuil nayionanvHuil acpapruil yHigepcumem

BUKOPUCTAHHSA AKTUBHUX ®OPM POBOTH J1JIAA
®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHIIIA HA
IMPUKJIAAI BUBYEHHSA TEMUA «COEPA ITIOCJHYI.PECTOPAH»

Po3risimaroTecsl TEOpETHYHI Ta MPAKTHYHI ACIEKTH KOMYHIKaTHBHOTO
MiJIXOAY JI0 BUBYCHHS YKpaiHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. Po3poOiiena Hu3ka
aKTUBHUX (OpM poOOTH HAa PO3BUTOK NPOJYKTHBHOTO J1aJOTIYHOTO 1
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS IMPpHU BHBYEeHHI TeMu «Cdepa nocayr. Pectopany;
NPOIMOHYIOTHCS CUTYyaTHBHI Ta TBOPYI BIPABH Ha 3aKpiIUICHHS 3a3HA4eHOT
TEMH.

KarouoBi  ciaoBa:  KOMyHIKQaTHBHUH ~ METOJ, KOMYHIKaTHMBHa
KOMIIETEHII151, MOHOJIOT1YHE MOBJICHHS, J11aJIOT1YHE MOBJICHHS, KOMYHIKaTHBH1
BIIPaBH, TBOPYi BIIPaBU, CUTYaTHBHI BIIPABH.
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